
perfil de altimetria / gradient profile

duração / duration

1.00H

distância / distance

1,8Km

dificuldade / gradingtipo de percurso
trail type

desnível acumulado
altitude variation

SUBIDA / U
PHILL

122m

altitude máx/mín

422m

488m

nível de dificuldade / grading

Grau de dificuldade: O grau de dificuldade é representado segundo 4 itens diferentes, sendo cada um deles 
avaliado numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil). The difficulty level is determined according 

to 4 different factors, each of which is assessed on a scale of 1 to 5 (from easiest to most difficult).
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CORREDOR ECOLÓGICO 
DE ALEGRETE

Promotor:

Co-Financiamento: 

www.cm-portalegre.pt/en/turismo/
turismo-de-natureza

Parceiros institucionais:

O percurso pode ser efetuado 
em qualquer época do ano, tendo 
os seus utilizadores que tomar 
algumas precauções com as elevadas 
temperaturas que se podem fazer 
sentir durante o verão e ao piso 
escorregadio no inverno.
This walking path can be done 
throughout the year. Nevertheless, users 
must be aware of high temperatures 
during summer time and to the slippery 
floor during winter.

Época aconselhada /
Recommended season

Contactos úteis /
Useful contacts

Câmara Municipal de Portalegre: /  
Town Hall: +351 245 307 400/1

Posto Municipal de Turismo / Municipal Tourist Office: 
+351 245 307 445

SOS Emergência / SOS Emergency: 112

SOS Floresta / SOS Forest: 117

Centro de Saúde / Medical Center:  
+351 245 302 050

Hospital: +351 245 301 000

Informação anti-venenos /  
Anti Poisoning Information: +351 217 950 143

GNR / Republican National Guard:  
+351 245 609 320

PSP / Public Security Police: +351 245 300 620

Bombeiros Voluntários / Fire Department:  
+351 245 307 000

União das Freguesias de Reguengo e São Julião / 
Village Hall:  
+351 245 208 954 / 245 964 918

Código de conduta / 
Walking code

Siga apenas pelo trilho sinalizado. / Respeite a 
propriedade privada. / Evite fazer ruídos desnecessários. 
/ Observe a fauna à distância. / Não danifique nem 
recolha amostras de plantas ou rochas. / Não deixe 
lixo ou outros vestígios da sua passagem./ Não faça 
lume e tenha cuidado com as beatas dos cigarros. / 
Seja afável com os habitantes locais. / Cuidado com 
o gado. Embora manso, não gosta da aproximação de 
estranhos às suas crias. / Deixe as cancelas como as 
encontrou. Se estiverem fechadas, confirme que ficam 
bem fechadas.
Follow sign-posted trails only. / Respect private property. 
/ Avoid making unnecessary noise. / Do not disturb the 
animals. / Do not collect or damage plants or rocks. / Do 
not litter and leave no trace of your visit. / Do not light 
fire and do not throw cigarettes on the ground. / Be kind 
to local people. / Beware of cattle. Although gentle, they 
do not like strangers approaching their young. / Leave 
the gates as you found them. If they are closed, be sure 
they remain well shut.
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